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E m de t r e i ori in septemana: M e r c u r i - a , 
V i n e r i-m si Dominée '» , cand o cóla intréga, 
cand numai dinmetate, adeca dupa momentul 

impregiurarilor. 
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PrenninWatiBBŰe w fae 1» toti d*. corespww 
dinti «-i noştri, si d'adreptul la Redaotíune: 

Jogéfttádt, t angéga i i e S r . 43 , unde 
sunt a se «dres» si coreapundinţjele, « . priveso 
Kedactiunea, administratiunea séu epeditur'a-
oato vor fi nefrancate, na se T o r primi, éra oeie 

anonime nu se vor publici. 

Pentru a n u n e i e si alte comuniçatiuni.da. 
res privat — se respunde cate 7 or. dej_-
reiieUrlle se /ae où pretiu «eadial. PGd 
timbrului cate 30 or. pentru un* 

antecipa. 

Pretinl de prenumeratiune la 

„ A l b i n a " 

de lal9 novembre n. (începerea dietei .... 
gureşei ei a celei bucovinenej pana la fi
nea kti diecemvre v.u.c.el fl.40 cr. v. a 

Acést'a o insciintiàm totodată 
respuns la cateva intrebari. 

un

ea 

cu 

View 5 / 1 7 nov 

Ce vor contiené rescriptele reg. „„ 
cari guvernul va deschide poimane diet'a 
Ungariei? Acésta întrebare si-o fac cu 
toţii, dar pretotindene lipsesc informa-
tiunile din cari s'ar poté compune veri 
un respuns. Ceea ce seim e cà rescriptul 
fu obiept de pertratari in consiliul mini
steriale si ieri si alalta ieri, éra résulta
t s iu vom cunósce curund, — si pana 
atunci se ascultam un pic tonul in care 
oficialul „Wiener Journal" vorbesce a-
stadi despre Ungari'a, esprimend ne
smintit părerea regiunilor celerepresen-

ta: «Si poporale si-au linguşitorii sei 
dice numitul organ — cari li vorbesc 
atâtea despre poterea, virtuţile lor, pana 
ce vocea adeverului nu li mai suna bine 
la urechi. Nicairi curagiul fisic nu e mai 

g\w\ moral, in genere, nu si-are tocm a 
acolo stratul seu. Mulţi unguri recunosc 
adeveml dar nu cutédia se-1 spună, de 
aci se nasc smintele natiunei magiare, 
peritm eà e curagiósa, se tiene de nede-
vittgflîilA; fiind cà e tare, se crede a fi 
si mare, fiind cà e patriotica privesce 
cu despretiu catra cele lalte, fiind cà 
si-apera cu căldura esistinti'a, crede 
cà si-ar periclitá-o in asociarea cu al
tele. Găsim si la alte popóre cà virtu
ţile \m «ele-atfaframése le conduseră la 

nepreeugetare superba. Adeverul pentru 
Ungari'a e cà chiar daca ar fi mai tare de 
cum e, daca ar fi numai ea unic' 
nalitate in tiéra, daca acésta tiéra n'ai 
avé caracterul unui mare sies, si atunci 
inca ar fi forte slaba pentru ca se-si pA 
păstra nedependinti'a ca stat nedep t 
dinte. Poterea precumpenitórie a vecini 
lor ei e prè 

ta 

mare. Dreptul public, pe 
care crede a se poté radimá, a trecut ci 
totul . . . Cel ce nu vre se recunósca afa 
cerile comune, face un esperiment prè 
curagios cu esistinti'a natiunalitatei sale 
a tierei sale, si a imperiului intreg . . « 

Diaristic'a avu. tot dreptul a se o 
cupá mult de intrarea lui Beust in mini 
steriul de esterne, par cà incep presem 
nele unei ere nóue. Mai ieri lu vediuram 
denumit si de ministru al casei impera-
tesci, spre mare necadiu al clericalilor 
cari ar fi dorit ca acest post se remana 
si mai departe eschisiv pentru romano-
catolici. Acum'a ni spun unele diarie cà 
Beust a făcut propunere la Paris po
terilor cari luară parte in conferinti'a 
pentru Romani'a, ca de óra-ce Port'a a 
recunoscut pre Carol, poterile inca se-i 
faca recunoscerea colectiva. Desi pote
rile au recunoscut tdte pre Carol, pro
punerea de a i se, f a n » • i ' - - - • » . , 

inti'a pentru relatiuni binevoitórie intre 
ambele state invecinate. 

Din Transilvania 

É r a despre scôlele populari!— Du
pa ce d. Baritiu nu de mult prin un ar
ticul in « Gazeta" escità de nou întreba
rea despre scóle, aparù alt articul in „Al
bina," tramis de langa Dunărea Banatu
lui, in urm'a căruia apoi veni altul de la 
Arad, eu dat'a 1 aov. Toti artàeulii ace

ştia purced din trist'a esperiintia, cà scó 
lele nóstre populari nu sunt organisate 
si administrate dupa cum ar trebui; in 
ceea ce privesce îndreptarea lucrului 
se d. d. corespundinti nu sunt de o pa 

a rere, càci pe cand d. Baritiu se pare 
sustiené, ca administrarea scólelor se se 
concréda fundatorilor si intretienatorilor 
lor, pe atunci, cei dôi corespundinti ai 
-.Albinei," die, cà sub împrejurările nó
stre de fatia o buna administrare si de-
regere a scólelor populari prin fundato
rii si intretienatorii acelora, adecă prin 
comune, ar fi imposibile. Eu inca cred 
cà déca administrarea scólelor s'ar in-
credintiá comunelor, care sunt fundató-
relë si intretienatórele acelor a, scólelé 
nóstre populari in scurt timp ar deveni 
m cea mai cumplita confusiune si anar
chia, in care stare apoi in adever arbi-
triul si abusul ar deveni si mai flagrante, 
de cum se arata astadi in unele locuri. 

'emeiurile parerei acesteia sunt espuse 
de d. corespundinte din Arad asiá de lă
murit, in cat le subscriu si eu, fara de a 
mai adauge la ele ceva; mi voiu permite 
inse nesce reflessiuni asupr'a modului 
pentru esecutarea practica a planului in-
J egetat in Nr. 82 al „Albinei." 

.e a se desvoltá mai bine, déca e ca se 
óta deveni practic si se póta servi de 

temeiu pentru regularea scólelor nóstre 
populari in viitoriu. D. corespundinte de 
la Arad se vede a dori, ca administrat™ -
nea si deregerea scólelor nóstre populari 
se vina sub colectiv'a influintiä a intiele-
gintiei nóstre. Nici. o dorintia mai justa 
si mai corespündiátóre scopului de cat 
acést'a! Intieleginti'a e chiamata se né 
conducă afacerile natiunali, si cine nu ve-

sine si regularea afacerilor scolastice, in 
cari se cuprind cele mai vitali interese 
ale natiunei. E întrebare inse,, cum intie
leginti'a se-si eşercite influinti'a colectiva 
asupr'a scólelor? L a întrebarea acést'a 
P r e momentósa, asia cred, cà nu s'a dat 
respuns 'indestulitorin, déca s'á pus nu
mai in prospect congrese sjéu sinóde na
tiunali, séu fiind acelea cu nepotintia, 
déca se ascépta o urmare sî o ascultare 
spontanea de intieléginfia preste tot. Pre
cum la ori-ce administratiune, asiä si la 
administratiunea afacerilor scolastice se 
cer neapărat organe stabili, autorităţi 
scolastice, cari se constitue un organism, 
distribuit in mai multe instantie. Firesce, 
ce ar fi mai bine, de cat se ne creàm un 
atare organism, constatatorul din bărbaţi 
de scóla si cari se traiésca numai pentru 
scóla. Inse unde sunt medílócele, prin 
cari se se póta sustiené la noi un orga
nism a nume pentru administrarea afa
cerilor scolastice? In împrejurările nó
stre, cari in multe locuri fac imposibile 
chiar si ridicarea si sustieneréa edificie-
lor scolastice si intretienerea invetia-
torilor, nu avem de cat se ne bucuram, 
cà organismul bisericesc a primit asu-
pra-si si administrarea afacftrilrirannlq. 
ierarchïra déca a luat asupra-si indeton-
rea de a administra si afacerile scolasti
ce, apoi ea vrea se monopolisez^ dupa 
plac cu acelea si nu lucra totdeun'a in 
interesul ácelor'a. Hic Rhodüs, hic saltă! 
Aici e puntul in care trebue se ne in-
ti elegem! 

Clerul roman, carele e un'a cu po
porul roman, asiá cred, cà precum a fost 
si nu incéta dè a fi gát'a l a tote sàcrifi-
ciele, cerute pentru naţiune, asiá se v a 

de cà ohiamarea «cést'a a ei invólva Ht-|«re*á- apleeat b --e ^ontàekçere é»í ié«c« 

FOISIORA. 
T r a c t a t 

De originea, vechitatea si insemnetatea 
istorica a numelui Valac. 

( U r m a r e . ) 

4. De trecerea numelui Valac de la Ger
mani mai antăniu in gravul popóralor sla 
ve, de la aceşti apoi la Greci, Magiari, 

Turci si de la aceşti la Tartari. 
Popora le germane, precum vediuram 

mai sus, dupa graiul insusit gurei lor, din Gal 
au făcut Va l , sustienend vocal'a radecinala a 
din acest nume, — apoi éra aceste popdra ger
mane au lungit numele V a l in Valh, Valeh si 
Va lach precum vediuram in documintele mai 
sus împărtăş i te; acésta procedura spre a lungi 
cuventul acest'a se vede a se fi infiintiat din în
demn, par te spre a capetá un fulcru (radim) 
l a capetul cuventului, parte dóra ca de dupa 
tipul formei Galate , un'a alta numire a Galu-
Celtilor in forma lungită, s'au purces intru 
formarea numelui. D e aci urméza, cumca vo 

cal'a a, precum in radecina, asiá si in partea 

desvoltatoria din urma a numelui Valac, caută 

Be se privésca de originaria. 
Slavii de la médiadi, adecă Bulgarii, 

Serbii , Bosniacii, Dalmatinii, Stirianii etc. îm
preuna cu Boemii si Moravii, rostesc numele 
V a l a c dupa graiul însuşit gurei lor în forma de 
Vlah . Rusii si Polonii, precum au făcut ei din 
multe radecineslave d. e. din kral (rege)korol 

rus. si k ro l pol., din grad (cetate) gorod rus. 

si poi^ _ chiar asiá si din numele V l a h al 

ce lor la l te idio'me slave, au făcut ei V o l o h si 

V loh , deci formaţiunea cea adeverata a nume

lu i V a l a c in graiul popéralor slave, caută se 

se acepte a fi Vlah , si acést'a se va luá si subt 

dejudecarea nóstra. 
Dec i asemenand procedur'a popóralor 

germane, cu acést 'a a popóralor slave intru 
formarea numelui V a l a c , caută se marturisîm, 
cumca Slavi i de la Germani au luat folosinti'a 
numelui, era nu din contra Germani i de la 
Slavi , de óra-ce se vede lămurit ca procedur'a 
Slavi lor este un succes a unui al doile period 
de t imp; acésta intarire a nóstra voim a o do
vedi prin urmatóriele 3 temeiuri, si adecă: a) 
in l imbele slave nu cunóscem aplecarea de a 
strămuta l i ter 'a G in V, aceea ce au făcut po
p o r a l e germane dupa cum mai sus ne convin
serăm din documinte vechi; b ) desi poporale 
slave, mai vertos médîadiuarie, iubesc combina
rea consunantelor vl, totuşi nu se p o t e crede 
cà ele, éra nu poporale germane sunt autorul 
primitiv intru formarea numelui Va l , Va lah 
din Ga l , fiind cà la poporale germane, in mo 
numintele l i terarie citate, dar si in usul mo 
dem, vedem in pr imul period de timp for 
matiunea simpla din G a l in V a l , apoi tot la 
acele popóra vedem formaţiunea estinsa de al 
doile period de timp Va lh , Va lah , p o t e fi din 
séu dupa analogî 'a cuventului lungit Galate, 
unde coló poporale slave, caută se fie format 
pre a l lor V l a h de a dreptul din Valah , drept 
formaţiune din al doile mai tardiu period de 
timp, lipsindu-le cu totul formaţiunea simpla a 

popóralor germane din periodul de timp pri
mit iv; c) Slavi i , dupa cum ne invétia istori'a, 
au urmat dupa poporale germane in migra-
tiune, fiind cà erau statiunate din dereptul popó
ralor germane, care împrejurare indeplinesce 
dovéd'a intarirei nóstre, 'de óra-ce poporale 
germane purcediend înainte in migratiune, 
au invetîat, a buna séma, mai înainte de 
cât S lav i i a cunósce, si prin urmare a numi 
pre Galu-Cel t i . — Apoi adaugem ac'i spre co-
vêrsîrea adeverului intarirei nóstre, si acea îm
prejurare, cumca Anglu-Sasonü (popóra ger
mane,) precum vediuram mai sus, inca in al 5 
scclu au numit pe Kimr i i , poporul galu-celt îc 
din cantonul W a l i s in Angl i ' a , cu numele de 
Vea l si Vea lhsVa lac , cand coló pre acel timp 
numele Slavi lor nici au fost audit in margini
le imperatiei Romanilor vechi. 

De trecerea numelui Valac de la Slavi 
la Greci- Greci i innaîntc de er'a bisantina, se 
ved a nu fi cunoscut numele Valac , fiind cà in 
scriptele lor nu vine înainte; ei numiau pre 
Ga l i cu numele de Kel t i . Ce se at inge de nu
mele Va l , Val i , F a l i , in Dece-val , Tri-val i , 
Tai-fali, Victo-fali, se vede a se fi scris in scrip 
tele lor precum au audit ei acele nume rostindu-
se de poporale proprie asiá numite, au de la 
alte popóra invecînate acestor'a. 

Sub t er'a bisantina, la sçriptorîi bisan-
tini, vine numele V a l a c înainte, mai antaiu la 
Ann 'a Comnen'a, abiá la anii 1 0 8 8 , 1 0 9 6 si 
1 1 4 5 undo vorbesce dens'a despre V l a c h i ca 
popóra ajutatórie in bătăile polacesci, precum 
vediuram mai înainte. 

Precum acésta istoriografa, asiá si toti 

ceia lal t i scriptorî bisantîni ne predau nu
mele V a l a c in forma de B l a c , ori Blah, care 
forma de nume, cu privintia la cele ce am des-
voltat, mai sus despre respunderea literei B la 
Greci , p o t e se se respunda sî Vlah , si asiá cau
t ă se se si respunda, fiind cà se vede apriat, 
cumca numele V a l a c in forma de Vlah au tre
cut de l a Slavi i invecînati l a Greci i bisantini, 
caro intarire a nóstra voim noi a o sprigini 
prin urmatoriele temeiuri, si adecă: 1 ) Grecii 
au luaf numele Valac in forma de Vlah evi
dent de la Slavii învecinaţi, adecă de la Bul
gari, Şerbi , Croaţi si Slavoni , fiind cà precum 
vediuram mai sus numele V a l a c in form'a de 
Vlah este proprietate eschisiv formata in graiul 
acestor popóra slave; 2) Cumca scriptorii bi
santini in evul de mediloc luând, pre cum spu-
seram, de la Bulgar i , Scrb i , Croaţi etc. numele 
in form'a de Vlah , l'au aplecat ca si aceste po
póra slave eschisiv numai pre Dacu-Romani, 
unde coló poporale slave din Boemi 'a, Poloni'a 
si Rusi 'a (dupa Nestor) au aplecat si apleca 
acest nume nu numai pre Dacu-Romani, ci si 
pre I talu-Romani (Rusii dupa Nestor au aplecat 
numele Va lac si pre F r a n c i ; poporul slav din 
Sti r i ' a numesce V l a h numai pre Italieni), drept 
acést'a, déca ar fi luat poporale slave delà Greci 
numele Vlah , cum ar fi potut se-1 aplece si 1 
pre I tal ieni , càci Grec i i nu au făcut nici faci 
acést'a, apoi nici ar fi potut Slavi i delà Greci i 
se invetie mai mult de cat au sciut aceştia i n | 
privinti 'a intielesului si aplecarei numelui 
V a l a c ; 3 ) Poporale slave au esercitat in pri-j 
vinti 'a numelui V a l a c , mare putere espansiva 
asupr'a popóralor invecînate, càci au impud 



cu ţar tea ceşa4 rajţa. f a intietegiBtiei ro
mâne si ín priviÀti'a afacerilor scolastice, 
n o astfeliu de contielegere suntem în

dreptăţiţi cu atat mai tare a crede, cu 
cât suntem siguri, cà clerul nostru nu 
póté dori, ca neintielegerea in punctul 
acest'a se devina o sorginte fatale de 
neîncredere, de suspitiunare si de *ïérta 
perpetua intre fiii uneia si aceleia mame, 
» natîunei, chiar in ceea ce privesce in
teresele ei cele mai sacre. — Déca e ca 
se emulam intru spriginirea si înaintarea 
causei şcolare, carea este identica cu 
caus'a cultureî poporului nostru, aideti 
se lucram împreuna, se lucram pe între
cute, dar se nu dàm loc jalusiei si se nu 
ne eschidem nici se ne impedecàm unii 
pe alţii! Pe terenul scólelor populari nu 
se pot nici-odata se se adune prè mulţi 
la lucru. Pe terenul acest'a incape la lu 
cru forte bine pe langa intieleginti'a ele 
ricale si cea laica. Se privim la Germani, 
cat timp si càti insi au lucrat la ridicarea 
scólelor populari, si cu ce ajutore din 
partea regimurilor, si totuşi ce încordări 
mai fac ei si astadi inca pentru acelea, 
si cu ce indignatiune intimpina si combat 
ei ori-ce esclusivism, ori-ce absolutism, 
ori-ce monopol, ce se încerca a se pune 
in cale sciintiei si capacităţii, calificate 
de a înainta caus'a şcolare! — Absolu 
tismul, esclusivismul si monopolul, e cu
noscut cà pe ori-care teren innéca si in-
nadusiesce tóta viéti'a, tóta activitatea 
éra liber'a concurintia e principîul de 
viétia àl tuturor întreprinderilor ome 
nesci, e conditiunea principale a progre 
sului: atât pe terenul soiintielor si al cui 
turei, cât si pe terenul vietiî practice. 

Dar se mi se dea voia, se aret in fi 
ne prin vre-o cate-va cuvinte, cum mi 
întipuiesc eu cà s'ar poté desclu^ e S 1 m -
ria in afacerile scolastice. Elaborarea 
unui regulament scolastic ar fi dupa pă
rerea mea lucrul cel mai apt si cel maî 
important, pentru de a uni tote poterile 
nóstre spirituali, tóta intieleginti'a nóstra 
la o contielegere si conlucrare. Regida-
menţul acei'a ar avé se contiena tote mo-
mintele organisatiunei interne si esterne 
a scólelor populari, desvoltate, se intie-
Jege, dupa principiele dreptului scolas

tic, ce sunt primite in staturile cele mai 
bine organisate. — Óre se mai fie vre
un cunoscatorju de lucru, carele se nu 
simţa necesitatea nflui atare régulâmes/a, 
îrin carele se se aducă in rondmultimea 

d© ordinatiuni si instrucţiuni ce sunt me
nite a regula afacerile scolastice. Ordina-
tiunile si instrucţiunile scolastice, publi
cate la noi, nu sunt suficiente, din causa, 
càci cele mai multe din ele nu sunt de 
cat nesce palide imitatiuni seu tradu-
tiuni, făcute dupa altele străine, fara coe-
rintia si fára privire la trebuintiele si 
împrejurările nóstre, si apoi, ordinatiu 
nile si instrucţiunile scolastice, emise 
pana acum, nici nu sunt de ajuns pentru 
a forma o constitutiune scolastica corn 
pleta. Numai cine a vediut constitutiuni 
scolastice complete póté se-si intipuiésca 
ce va se dica a compune un regulament 
scolastic, care in adevei; se reguleze afa
cerile scolastice. Un ast-feliu de lucru 
grandios s'ar poté pregăti la noi mai cu-
rend prin jurnalistica, descoperindu-si 
in aceea fie-care cunoscătorul de lucru 
esperiintiele si resultatele cercetărilor 
sale. Din monografiele, publicate prin 
jurnale, s'ar face apoi proiepte, care s'ar 
dá in fine ca substrat de desbatere unei 
comisiuni, alese ad boc, din bărbaţi com
petenţi, cari se statorésca cestiunatul regu
lament, atat cu privire la cerintiele sci
intiei, cât si cu privire la împrejurările 
poporului nostru. Si pentru de a înte
meia un sistem si prin acei'a o solidari
tate generala in ceea ce privesce organi 
sarea scólelor populari, cred cà ar fi 
bine si consult, ca comisiunea aceea se 
se aléga de asia, in cât in ea se fie repre 
sentate atât associatiunile nóstre litera-
rie, cât si autorităţile scolastice din tote 
eparchiele romane._^..Ne-an^ ta^o icJ|* r^ 

mana si cultur'a poporului roman; ne
am determinat de a conlucra împreuna 
si la unificarea ortografiei romane: óre 
n'ar fi acum cea mai mare contradicere 
si inconsecintia, déca nu ne-am intielege 
si nu ne-am uni chiar la lucrul acei'a, 
carele e calificatmai multdecat tote cele-
1-alte de a înainta cultur'a poporuluinos-
tru, si prin urmare de a dá viitoriului 
natiunei cea mai sigura basa si garanţia!! 

Cernanti in Noemvre 1 8 6 6 . 

(<o ) Cine pdte descrie tdte chinuri le si a-
marurile, ce le-a suferit bietul popor in decur
sul celor doi ani t recuţi? USifc p in t c o l o r ă ^ 
cele vie, spre a poté depinge acuratétia è -

sonomi'a lui ce», desperata, cand dupre constt-

marea fruptelor celor puţine scăpate de bruma, 
se vediù cuprins de lungdrea fdmetei, apoi in-
sielat cu secerisiul anului viitoriu, si in fine do-
borit de furi'a ho le r i i ? 

E r á un timp infricosiat pentru toti! fe-
tiele cele smolite si bugede de atate lipse si 
sbuciumari desierte numai la tinderea ajutorin-
tiei celei nevoincidsc pentru intempinarea ace
lor nefericiri se înseninau si se desfăceau de 
atintirea tierinei, pre carea in desperatiunea 
cea nemărginita o priveau de scăparea cea mai 
secura. 

In t r ' adever, iu contra datinei sale primi 
pwwçirul roman in aste împrejurări fatale ajuto-
riul, ce i se tinse, de si nudin tesaurul statului 
la carele contribue si el particic'a sa, totuşi 
inse cel puţin din fundul relegi unarhi roman, 
precum si din partea prè demnei nobilimi, ca 
rea, de si suferiá dimpreună cu el, totuşi nu 
erutiá nici un sacrificiu, spre a feri pre popor 
de crudimea morţii de fdme. 

Cine nu vorbesce pe la noi astadi de me 
sele cele întinse din Stroesci, Crasn'a etc. etc.? 
Cine nu-si aduce aminte cum si-amplù poporul 

sacii cu frupte din ambarele boeresci in Prese-

careni, Petrauti , Budinît i , Lapusin 'a etc. e tc .? 

Multiumirea poporului e cu atat'a mai 

mare, cu cat se incredintià si sengur, cà nu 

prisosinti'a ci numai sacrificiul cel mai nobil 

deschise ambarele cele mai desierte pentru am-

plerea sacilor celor goli ai poperenilor celor 

desperaţi. 
Din faptele aste marinimdse ale nobi

limii ndstre avù poporul tot odată si o o c a -
siunc pré binevenita, de a se incredintià des
pre adeveritatca mintiunilor, ce lo respandira 
străinii in reutatea lor cea tendintidsa, de a 
cultiva ura intre popor si nobilime, in urma
rea căreia apoi nu odată venara interesele lor 
cele mersiave spre daun'a patriei întregi. 

Acum'a au încetat tdte uneltirile, si eu 
€hut, uri p r ù n c ' m i c ï ï f n r a S ^ 
nilor invetiato dc la părinţi, adause: „domne 
ierta pecatele boeriului nostru; dà-i sanetate 
si-1 feresce de reu, cum ne-a ferit si el pre 
noi de fdme. u 

Cu cata pietate am audit rostind numele 
unui St i rcca , Vasilco, Popovici, Gr igorcca , 
Petrino, Hurmuzachi, Mustétia, Zota, Costin, 
Criste, Petrovîciu, Pruncu etc. etc.! 

Da; poporul roman nu uita atat de lesne 
pre binefăcătorii sei, ci li onorédia suvenirea 
in cele mai scumpe ale lui, in rogatiune. 

Drept aceea vediui cu multa părere de 

ftitia etf 

réversara 

reu, cà pună aouip ' f nu s'a a f l a t* péna mai 
dibace, carea se esprime si in pdofic' -simtie-
mintele unui popor rectmoscatorîu 
.aceia, cari cu atat'a marinimitate 
oţnefacerile l ° r *» u pra l u ' * 

D a r a nu numai in acest timp fatal a fost 
nobilimea ndstra aprdpc do popor. Cine n'a 
audit, se aduc numai un esemplu, cu cata 
multianiire vorbesce poporul din Crasna de 
propriotariul seu, oarele pe timpul holerii a 
medilocit satului un medic fara plata procurând 
totodată si medicinelc recerute din pung'a sa 
propria. Ast-feliu »tatura e » t o t» «prdpe à» 
popor, alinandu-i fîe-caro dupa potintia duro-
r i l e lui! 

Cu cata multiumire aduserăm cele pre-
mergatdre la ciwosointi» comana, cu atat'a pă
rere de reu trebue se ne esprimem asupra unor 
medîci cercuali, tfari in decursul nefericitei ho
lere, degiá trecute, nu-si împliniră cu scumpe-
tate misiunea lor. Mulţi dintr 'ensii abiác&atin-
sera comunele cele cercate de holera. E i desca-
lecara la judele satului, si amplura acolo colo
nele repdrtelor tipărite cu numerii aflaţi de la 
j u d e séu jurat , urmând in p r è dese ronduri ca
lea lor mai departe, fara de a se abate si pre 
la bolnavii ce-i asceptara. Acést'a o făceau 
chiar numai de aceea, pentru cà si pre aiurea 
se aflau bolnavi do holera, cari: cu do asemene 
nerăbdare i asceptau. B a , dupa cum am audit 
din mai multe parti, unii din medici n'aflara 
nici timp, de a dá măcar preutilor instruitiuni-
le cèle nevoincidse, cum au a se porta la fun-
tiunilc lor pastoresci, si ce feliu de sfat se dee 
celor bolnavi in aceeaşi locuinţia. 

Noi nu cundscem instruitiunile d-sale^ 
cu tdte acestea nu credem cà negrigiuti 'a aceea 
ar fi fost cuprinsa in ver-un paragraf al lor. 

Ni se spune cà acést'a ar fi urmat din 
fric'a d-sale. Pdtc se fie: inso credem cà si d-lor 
vor dejudecá pre soldatul, care in bătălia s'ar 
teme de glontiu, de uiv om slab, - - adeca de 
unul, căruia in dis'a poporului, i place a mer
ge „nainte numai la plăcinte, éra napoi, cand 
ar dá de nevoi." 

Càci am amintit o suvenire trista, voiu 
se mai adaug inca un'a, spre a-mi desface odată 
gândul si inim'a de atate amaretiuni, ce le in-

Dupa reposarea de mai deunadi a profe-
soriului Vasi l ie Ianovici deveni vacant locul 
seu in diet'a tierii, si dreptaceea se si escrise o 
alegere ndua, 

Pana la alegerea áeést'a crediúra ou toţii, 
cà deputatul se alege de catra representantii 
monastirelor dimpreună cu consistoriul diece-
san. Dupa cum ne-am informat inse acum'a, 
procederea amintita nu e peste totcorecta, fiind 
cà — in urmarea procéderai cestei ndue — 
episcopul are dreptul de propunere, éra ceia-
lal t i , — adeca asiá numiţii alegatori — au se 

acesjor'a si Vlassi , drept multorariu al l imbei 
lor delà Vlah, precum vedem in istoricul 
anonim din al 12 seci. (notariu a regelui Be la , ) 
care cap 2 5 dice: Blasi i et S lavi , cand vor
besce despre Romanii din Arde i subt ducele 
G e l ; paro-mi-se, déca nu me insiel , cà si unii 
istorici bisantini folosesc B la s i i ? ; 4 ) S i acea 
impregiurare inca pdte servi de dovéda, cà 
Greci i delà Slavi au luat folosirea numeluî de 
Valac , fiind çà precum mai sus am aretat, 
numele Vlah vine in istoricii bisantinî, mai 
antaniu abiá la anul 1 0 8 8 , cand cold la Slavi , 
precum asemenea mai sus vediuram, aflam 
acest nume folosit inca in descrierea victiei S. 
Metodiu pre la anul 8 5 3 ; ba ce este mai mult 
in analele rusesci de Nestor vine acest nume 
înainte — fora cronologia — la templari de 
ba tai, cari de istorici! mai tardi'i se pun in al 
6 ori 7 seclu; 5 ) S i istoricul Lucius : D e Re-
gno Dalmatiae I. 6. c. 5 . marturisesce acésta 
parère: cumca Grec i i de la S lavi au luat nu

mele Valac ori Vlah si folosinti'a lui, cand 

1 ioç : „Restat igi tur ut hoc vocabulum ( V l a h ) 

Graeci a Slavis proximioribus sumsisent, apud 

Bulgaros etenim Serblos et Croatas, Vlah, Ro-

manüm, Lat inum et Italianum significat," — 

adeca pre românia: „Romane asia dara, cumca 

ciivcntul acest'a ( V l a h ) Fau luat Greci i dc la 

Slavii . învecinaţ i , càci la Bulgar i , Şerb i si Cro
aţi numele Vlah insemnéza Roman,Lat in si Ita
lian." Aceste temeiuri ni se par dc ajuns intru 
dovedirea, cumca Greci i au luat numele Valac 
si folosinti'a lui delà poporale slave învecinate, 
éra nu din contra. 

De trecerea numelui Valac delà Slavi la 
Magiun. Magiarii, venind mai tardiu, adeca 

dupa Slavi in Panoni 'a, au luat delà aceştia 
folosirea numelui Valac , si a nume delà B o e 
mi, cari si in rostul modern al l imbei lor 
numesc Olach pre Dacu-Roman (si pre I t a l i c . 
Vlah , ) de unde au rostit si Magiarii, Oláh, 
anumi pre Dacu-Roman; éra pre I ta lu-Roman 
l'a numit, si-1 numesc Mngîari i : Olasz, for
mal multorariu de limba slava, purces din 
Vlassi , Olassi ! 

De trecerea numelui Valac de la Slavi la 
Turci. Turc i i ori popdralc omogene acestor'a, 
dupa graiul insusit gurci lor, au format Iflak 
din evident slavicul nume Vlah , ca cand ai 
dice Iv lak. 

De trecerea numelui Valac de la Turci 
la Tartari.Turtavn ( tă tar i i )auformatpre a i l o r 
I lak,din graiul popdralorde vitiaturcésca,lasand 
afara liter'a f din turcescul Iflak; càci déca 
am dice cà Tartar i i au format Hak de a drep
tul din Vlah al Slavi lor , — ar fi un'a pré 
cercustantidsa purcedere limbistiea. 

5 De intielesul, formularea si mişcarea 
numelui Valac in graiul naţiunilor ce-l 
rostesc, dupa rostul modern si dupa 

documinte vechi. 
Germanii , dupa cum vediuram in docu-

mmtele vechi mai înainte dcsgurdite, au for
mat dupa graiul insusit gurei loi- Val , ori 
V\ al din Ga l , de unde apoi s'au desfasiurat 
tot in graiul lor W a l h , W a l a h (vechiu germa-
nesc, altdeutsch;) W a l c h Walhes (mediu ger-
manesc, mitteldeutsch;) Wälsch si W a l s nord-
germanesc, norddeutsch.) — Burgundi i si 
Alemani i au numit tienutul de pâment (can
tonul) d'intre alpii apenini ai Elveţ iei cu nu-
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mele de Wa l l i s , si poporul dc origina galu-cel-
tica locuitoriu acolo, l'au numit Wal i s i o r i W a l -
si: Franci i , cei betrani de origina germana, au 
numit pre poporale galu-celtiee din Be lg i ' a cu 
numele dc Val loni ; Anglu-Sasoni i , au numit 
pamcntul muntuos in apusul Britaniei , locui 
de popor galu-celt ic , cu numele do Wales , 
pre care tienut de pament l ' ranci i si I tal ienii 
pana in di de asta-di ' lu numesc Gales; Goti 
se ved a fi numit Valachi pre Dacu-Romani 
precum au numit ei si următorii lor pre G a l a 
Ccltii romanisati d'in I tal ia superidra: W ä l s c h e 
si pamentul acel : Wiilschland. — L a popdrale 
germane au fost si este: Walhens l ta l i ' a , W a l -
holantîGali 'a , si mai tardiuil tal i 'a . — Dupa 
cum vediuram la istoricul Schló'zer mai înainte 
citat, in bibli 'a Svedilor act. 2 7 . 1. sta: W a l 
land pentru Itali 'a; si in l imb'a Islandesilor se 
numesce Wal land precum Itali 'a, asiá si F r an 
ci'a. Tot Schló'zer in locul citat ni marturi 
sesce, cumca Germanii in tdta împcrati 'a lor 
(im Reich) cu vre o 5 0 de ani inainte de tim
pul in care au vietiuit el (Schlözer au vietiuit 
pana la eirciter 1 8 0 5 ) au numit Wîi lsch pre 
ori si care I tal ian. — In rostul modern al Ger
manilor s'au pestrat numele acest'a in forma
ţiunea sa de Valach aplecat pre Dacu-Romani, 
si in formaţiunea sa de Wälsch , Wälschland, 
iplecat pre Italienii din I tal i 'a superidra si pre 
tiér'a ce o cuprind acesti-a. Tot in rostul mo
dern al Germani lor se numesce Wal l î s canto
nul din Angl i ' a cu poporatiunc galu-ccltica. 
însemnam aci înca, cumca numele de W a l h o -
lant aplecat pre Ga l i ' a in graiul popdralor ger
mane, va fi inectat eam atunci, cand popdrale 
coaliite „Franc i " numite, s'au asiediat in Ga

li'a, luând provinci 'a numele de la aceşti cu
ceritori. 

Slavi i , precum mai înairltc demusftraram, 
luând numele Valac din graiul popdralor ger
mane, l'au straformat conform rostului insusit 
gurei lor, si l'au aplecat pre popdrale do origina 
galu-romana, care din urma cunoscintia au a-
vut'o si Lueius (slav de origina), cand dice in 
opul seu intitulat: D e regno Dalmatiae I . 6. 
c. 5 : „Apud Bulgaros, Serblos et Croatas, Vlah, 
Romanum, Latinum et Italum significat, — 
unde voro et quando Valachi dicti coeperint 
non capio. Vulgar i quidem escopinio, sed nul-
lo modo veteri auctore nixa, a Flaeco quopiam 
sive praefecto, sive domino eos nomen hoc ac-
cipisse etc. — Polonorum quidem atque S la -
vorum l inqua non modo hi populi, verum ctiam 
omnes qui sunt italici generis Wlass i et Wlos -
si dicuntur, quod ipsum etiam argumentum est, 
I tal icam hanc gentem esse," — adeca pre ro
mânia: „La Bulgar i , Ş e r b i si Croaţi numele 
Vlah insemnéza Roman, La t in si I tal ian, — de 
unde inse si cand s'au început a se numi Va
lachi nu pricep. Opiniune publica totuşi e, inse 
nici intr 'un mod spriginite prin vre un autore 
vechiu, cumca Valachi i au primit numele ace
st'a de la dre care F lac , séu prefept, séu domn 
al lor etc. — In limb'a Poloni lor si a Slavi lor 
nu numai popdrale aceste, ci intru adever si 
tdte cari sunt de orgina italiana se numesc 
Wlass i si Wlossi , aceea ce servesce de docu
ment, c à acea ginta este de origina italiana." 

Dupa acést'a voim a pr ivi in specia, cum
ca in ce forme au strămutat, desclinitele popdra 
slave numele Va lac in graiul gurei lor, si ce in-
ticles i-au dat, si anume aflam c à : a) Rusii, au 



inoMne numai naintea > episcopului cand va 
iti n u m e l e — alesului. 

In t r ' adever, o procedcre ndua de alege-
! Noi ne-am nevoit forte mult a dá de urm'a 
iei forme in constitutiunile cunoscute pana 
im'a, inse tóta ostenéla nóstra a fost zadar-
sa. A m cugetat in fine, cà va fi pdte inca in 
isi'a; dara ni se spune, cà si pe acolo a in-
tat samovolnici'a (absolutism pe rusie. R . ) 
inse fdrm'a adusa ori si de unde; destul cà 

•in medilocirea ci si-a ajuns parintele episco-
ol Bucovinei dorinti'a cea mai invapaiata, de a 
imite in diet'a tierii pre un nêmtiu catolic, 
inca dupre cum suna secretul public, din 
gm'a Jesuit'ilor, ca se represinte intere-
>le bisericii si ah. clirului dreytcredin-
os resdritên dm Buèovin'a. 

Dä, Aecvetariul episcopului, dl 
Thonbach, s'a aies si trimis ca repre-
ntante al biserimi si al elirului Buco-
inên la dieta tierii!' " " 

Fior i rec i ne cuprind, cand cugetam la 
isemnetatca si cunsecintiele ăstui fapt. 

P a r cà nu ne vine a crede, cà s'ar pdte 
Iá unde-va un lumen, carele ar fi atat'a de 
icadiut in simţiri le sale relegióse si morale, 
ast-feliu se-si bata joo de nisuintiele curului 
ale bisericei! S i cu tóte acestea faptul e com-

linit, remanendu-ne numai misiunea cea firi
de a-1 registrá. 

Audim cà din caus'a unui morb lipsiră 
alegere doi asesori, anume parintele Chi

ci si Andrievicî . 

Ni se spune de asemene, cà afara de 
ravul asesore Zurcan, carele s'a nevoit 
aretá Escelintn sale mâhnirea biseri-

ii si ruşinea institutelor si a clirului in-
feg prin o elocintia rara, si pentru care a 
rebuit se sufere înfruntarea cea mai nemeri-
>ta, nu s'a aflat alta voce, carea s'ar 
i redicat in contra ăstui fapt indigna-
Wim. 

Serimana biserica! indesiert ti-ai infiin-
jat tu un asiediament do crescere, si altul de 
cultivarea mai nalta a fiilor tei; indesiert te 
itiandriai pana mai deunadi, cà ti-ai crescut o 
odrésla tenera si frumdsa carea te va aperá de 
tdte viscolele cele g re le ! 

Cu cata bucuria sufletésca petrecu bîse-
ric'a mai deunadi pre doi fii ai sei la locurile 
cele sânte, spre a petrece in rogatiuni pentru 
Butirea ei de neamicii cei vediuti si ncvediuti! 
A.stadi, orbitî de amăgiri lumesci, de cari se 
lepadara ieri, nu numai cà nu-si redicara 
vdeea lor cea puternica in contra astor fapte | 
rasinóse, £ Í mai vertos strigară osamia. 
^uluiA carelejprin nejpcotintia^jj d%-, 
ilitateajircipqêtoruluii,, ei ş]a furat in 
ţaulul aleşilor.' " '* J * " ' 
; C u m ? nu s'a aflat nici unul din fiii bi-
ricii harnic, a o représenta cvi demnitate? 
ost'au asiá dara zedarnice ori nepotrivite in-

ramutat numele V a l a c in Voloh, numind a-
i in rostul lor modern J iu mei pre Dacu-Ro-

fcan. Inse in analele r ^ ^ i Ä f c ^ l u i M e s t o t , c * i e 
ţu vietiuit in al 11 secluj aftam numele acest 
je Voloh aplecat si pre Itakfc s^GaUi-*RoBnmi» 
I) Polaci i , dupa rostul lor modern numesc 
Vloch pré I tal ian, si Voloch pre Dacu-Roman; 
e) Boemii, numesc* in rcţntul lor raodeun W l a c h 
•re I talu-Roman si Olach pre Dacu-Roman d) 
Şulgarii, Serbi i si Croaţii numesc in rostul lor 
(pudern Vlah pre Dacu-Roman, éra pre Italian 
| i numesc cu numele acest (pote fi c inà ve-
Ihime, precum vediuram cà marturisesco Luciu , 
Tor fi numit si ei Vlah pre I ta l ian) ; e) I l i r i i 
(Dalmatinii) dupa Vol t igg i invorbar iu l acestui 
üiric, numesc cu numele Vlah numai pre Mor-
lachii din Dalmátra-; f ) St i r iéni i , "nemese in 
rostul lor gwAer a ¥ i»W*wm iM-.pw> bt+in»&araaa. 

Greci i moderni, numesc Vlachos pe D a 

cu-Roman si I ta los pe Italu-Roman ; tôt aseme

nea purcedere se vede cà au pestrat si seripto-

rii bisantini intru aplecarea numelui Vlah, pre

cum s'au desgurdit mai sus la locul seu. 

Magiarii , numeso Olah pe Dacu-Roman, 

si Olasz pe I talu-Roman. Stefan Zamoscius in : 

Lapidum antiquaram Daciae cap.3 ne imparta-

siesce urmatdiiele: „Dicti Valachi non a F l a c -

co, ut Bonfinius et. alii comminisçuntur, sed 

quia aborigincs eorum a Pannonibus Olaz vo-

cantur, hinc Olachi , ac additis l i t t î i s Valaohi 

sunt dicti," — adeca pe românia: „Disii Va

lachi nu de la F lacu precum nascotesee Bonfi-

ni si alţii, ci pentru cà strămoşii lor de Panoni 
au fost numiţi Olaz, de aci Olachi,si adaugend 
litere au fost numîti in urma Vlaehi." Acésta 
versiune a lui Zamosiu este lipsita de tot ade-

vetiaturelej ce le a profesat facultatea ndstra 
teologica in decursul sustari i? 

N'avem noi in adever nici un fiiu al bise
ricii , carele ar fi potut représenta si aperá 
biseric 'a in adunarea mandatarilor tierii! 

Nu! S e afla fii demni, bravi si devotaţi 
causei celei sânte; inse devotamentul pentru 
principiele si datinele bisericii, zace sub catu-
siele cele rusindse ale unui despotism anticres-
tinesc a despotuli.i nostru bisericesc. 

Astadi nu se mai rescdla u n L a z a r ; si cu 
a nevoia va mai fi in stare un Popovici si un 
Cal inciuc se aducă la cunoscinti 'a adeverului 
pre acel 'a, carele a încărunţit in vatemarile ni-
suintielor biserîcei, carele si-a făcut de tint'a 
vieţii sale pastoresci: batjocurirea acelor 'a ce-i 
pastoresce! Numai astfeliu ni potem splicá cu
vintele S-sale, ce le esprime fara sfiéla catra 
toti, dicend: „cà ride de tdte sfaturile, ce i se dau 
de catra păstoriţii sei in foile publice, precum 
si de cele, ce le afla prin alţii." Da , acum'a 
au inceput si pastorii sufletesc! a se incunjurá 
cu un soiu de „alţii,11 ca cu ajutoriul lor se 
puna cu atat'a mai usior „calusiu* oilor ce
lor cuventatóre. 

I n aste împrejurări atat de triste nu ni 
remane alta, de cat a deplânge cu amar sdrtea 
ndstra, càci fara de vr'un scut mai nalt suntem 
osândiţi a mai geme sub direginti 'a unui pa-
storiu, carele pre lupi i ordinéza a ingr ig i de 
turm'a, pre carea D-dieu si biseric 'a cea sânta 
a incrediut'o consciintii sale celei — . 

Pesta in 12 Noemvre n. 

Daca cineva de opt dile in edee cercetéza 
espusetiunea insocirei artiştilor de aici, care se 
afla in cas'a băilor Dianci de langa Dunăre, 
nrul 8, si daca luând de a rondul galer ie le 
acestei espusetiuni, arunca o privire repede 
supra frumdsclor opuri nduc, ce se espusera 
pentru lun'a lui Noemvre, la un tablou (tip, 
imagine, iedna) mare si elegante i se opresc 
ochii ca implantaţi, si el se semte suprins si 
încântat intr 'o mesura desclinita; nici cà este 
om cu ecvasi gust si cultura estetica, care se 
nu fie silit a stá aci locului si a se interesa cu 
de a menuntul de acésta aparitiune măreţia. 

Acest tablou représenta o „Romana" 
(antica,) pre care ni o pune înaintea ochilor 
atat de viu, naturale si incantatoriu, in cat 
— si daca nu suntem poeţi, ni vine se ne 
apucam a-i cantá — gratiele, demnitatea, ati
tudinea! E r a daca deschidem catalogul espu-
setiunei, aflam sub nrul 74 , cumca autorul aces
tui pré formas op c cunoscutul nostru artist tener, 
dl Nţcplae Popeşcu in Roma., si proprieta
tea e a Uustrei domne Laura de Mocioni~ 
CirMnciit ' 

S u m mult mai in mic §t&& cunoscătorii» 
de arte, de cat se me pot incuraetá a-i face o 
critica dupa regiile acestui frumos tablou, ci 
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vcrul, si dupa cele premise iiä «deşt tractat nu 
arc lipsa de ndua înfrângere. 

' Turc i i , in rostul lor -modern numesc 
Tflak numai pe Dacu-Roman. 

Tartar i i , numesc I l ak numai pre Dâcu-
Roman ; acest cuvent t a r t a r e » s.o. vede a fi 
format din vechime, fiind càRabr iqu i s j n cale» 
tori'â sa de la anul 1 2 5 4 , precum mai sus ve
diuram, spune cà Tartar i i numeso pe Romanii 
din pregiurul riului V o l g a , dc langa Pascatir 
cu numele de I lak . Cuvintele lui Rubrique 
sunt urmatdriele : „E t j u x t a Pascatir sunt Hac 
quod idem est quod Blac , sed B l a c nesciunt 
Tar tar i sonarc," Vedi F e j é r codex diplom. 
Hungár iáé tom. 4 voi. 2 pag. 261 etc. 

6. De timpul cand au inceput a se dâ 
numele^ Vjalac.^ ^açu-J^Qmanilorf si^ dé 

caus'a aplecare/' acestui nvme pre ei. 

îna inte de ce vom lucra de meritul oiep-
tului defipt, voim a demustrá pre scurt, cum
ca Dacu-Romanii de la Traian imperat pana in 
dilele ndstre au locuit neprerupt in Daci'a ve
chia, seu traiana numita, aflatdrie de a stang'a 
Dunărei , fiind cà mai mulţi istorici străini, s'au 
încumetat a spune si inţari , cumca Dacu-Roma
nii nu au locuit neprerupt in Daci'a traiana, 
adeca in Tiér 'a-Romanésca, in Moldov'a, in 
A r d e i , Bucovin 'a . Banat , si in părţile resari-
tene ale Ungar ie i , ci ci die cà subt Aurel ian 
imperat la anul 2 7 4 trecend toti Dunărea s'au 
asiediat in Misia (Serv i ' a si Bulgar i ' a ) si Tra-
ci'a — unde locurile cuprinse de acei coloni, 
s'au numit Daci 'a noua, ori aureliana, fiindcà 
de Aure l ianu imperat s'au întemeiat, — si 
cumca mai tardiu, au trecut, si s'au stracorat 

in privinti 'a acést'a me mărginesc a atrage su-
pr'a lui — atenţiunea celor mai competintî de 
cat mine; atat'a totuşi caută se mărturisesc, 
cà privirea acestui op descépta in privitoriucea 
mai completa plăcere, si inim'a lui nu se pdte 
satura de contemplarea opului. 

A m se audaug catra acestea, cumca pre
cum sum informat de l a un amic din Roma, acest 
tablou acolo in urbea eterna, arbea art i lor si 
a gustului, nainte cu ddue lune se fio făcut o 
sensatiunc straordinaria si se fie acurs din cele 
mai nalte cercuri sociali mulţime pentru a pri
vi si admira acest frumos op. Daca critic 'a din 
Pes ta va fi destul de impartiale si va sei a se 
aridicá peste influintielc si privintiele frecări
lor si rivalisarilor nóstre natiunali, — vom vedé. 

Capul si anume fati'a acestei romane an
tice e făcuta — precum mi se scrie —• dupa o 
fotografia si dupa informatiunile sisplicatîunilo 
ilustrei domne Laur 'a de Mocioni-Cernoviciu 
si infatisiéza pe fie iertat 'a sor'a Dsale, dom-
nisiór'a Dionisia de Cernovicîu, o dama renu
mita in capitalea Ungariei de demnitatea, 
frumsetiele si vertutile ei, care acum doi ani 
reposa in fldrea etatei sale. 

Trunchiu l cu imposantele vestment si 
forme antice — e fantasi'a autorului. Cadrul si 
tot esteriorul e d'o elegantia alésa. — 

Logosiu, novembre 1 8 6 6 . 

(Atari desluciri supra lasamentului An
nei Alessandroviciu a celei ce reposa in 
13/1 maiu 1866, cu lăsarea testamentului 
publicat in nr. 82 al acestui diuariu:) 

Credem cà nu va fi de prisos, ba tocma 
de lipsa a dá onoratului public cetitoriu ceva 
relat iune despre starea lasamentului si asiedia-
mintelor pie, făcute de in domnul adormit'a 
A n n a Alessandroviciu din Logosiu. Dupa in-
vcntariul făcut din partea judetiului respectiv 
despre lasamentul repausatei, acest lasament 
consta: 

I D i n a v e r e n e m i s c a t ó r e conscrisa la 

introducerea testamentului sub l i tera a) si j u -

decatoresce pretiuita in bani de valuta austriaca: 

1 1 0 4 0 fl. 

I I D i n b a n i i n m e t a l : 

a) In 1 4 chese si alte invalituri, bani de a rg in t : 

taleri, svanti, si libre, cea mai mare parte 

svanti pretiuiti in v. a. 7 8 5 5 fl. 5 6 cr. 

b) 3 8 0 bucali dc galbeni mari si mici pretiuiti 

1841 îl. 5 cr. v. a. 

I I I D i n p a p i r e de p r e t i u . In siepio 
bucati de cârti a cassei parsimoniale din Temi-
sióra 1 3 0 0 0 fl. v. a. 

I V D i n p r e t i ó s e de aur si argint pre-

tiuite in v. a. 8 5 7 fl. 81 cr. 

V D i n o b l i g a ţ i u n i active incassavere 

in suma de 4 4 1 7 fl. 4 0 c r . 

éra inapoi in Daci 'a traiana, prin care încercări 
acei autori, purtaţi de reutate, nu au do scop 
alt 'a, de cât a micsiorá gintea dacu romana si 
a aretá cà Dacu-Romanii nu sunt cei mai ve
chi a pamenturilor de ei pana asta-di locuite,ci 
sunt venetici mai tardîi. 

Istoricii, si autorii acestei ipotese, caută 
se se impartiésca in 4 clase, de dupa timpul in 
care pun ei trecerea Romanilor de preste 
Dunare inapoi ' in Dacî 'a lui Tra ian imperat, 
si anume: 

1) Gebhardi , in îstori'a sa: Geschichte 
des Reiches U n g a r n , Le ipz ig 1 7 7 8 — 1 7 8 2 , 
spune cà Romanii au fost rapiti si aduşi de 
preste Dunăre inapoi in Daci 'a traiana in al 5 
seclu prin Atil 'a regele Hunilor, — cuvintele lui 
sunt: „ (Die Hunnen) unterjochten unter ihrem 
tapferen Herzoge At i la die Goten, verwüsteten 
ganz Mösicn und zogen sich mit den unter
jochten Völkern dieser Provinz nach Dacien 
zurück, und aus diesen Völke rn dürften die 
heutigen Valachen entstanden sein." 

2 ) E n g e l , in: Dc origine Valachorum 
appendix §. 5, pune venirea Romanilor dc 
preste Dunăre inapoi in Daci 'a traiana pre la 
anul 8 1 3 cand Crum, regele Bulgar i lor celor 
delà riul Tisa locuitori, au răpit mai mult 
popor de preste Dunare din Misi'a si Traci 'a , 
odată in nu mer de 12 mii, si alta data de 
5 0 , 0 0 0 de ómeni , pre cari stramutandu-i el de 
din edec de Dunare (in Daci 'a lui T ra i an? ) le 
au poruncit se locuésca acoló, apoi densul, 
adeca Engel , dice, cà din aceşti rapiti locui
tori s'au urdit Romanii din Transilvani 'a si 
Tiér 'a-Romanésca, pre cari i-au aflat Unguri i 
— dupa cum marturisesce anonimul istoric, 

V I D i n o b l i g a ţ i u n i active dubio de 
incasat in suma v. a. 7 7 8 6 fl. 6 6 cr, 

V I I D i n m o b i l e din locuinti 'a repausa
tei si din alte incaperi pretiuite 1601-fl;.. 9 8 çr. 
Sum'a in v. a. dupainventariu 8 4 . 4 9 0 fl. 4 6 cr. 

Inventandu-se intr ' acest mod,si pretiuin-
du-se din partea judetiului respectiv averea la-
samentale dupa A n n a Alessandroviciu, se si 
predede ace'a cu decisiunea sedriei comitatense 
din 3 0 Iuniu 1 8 6 5 nr. 3 8 8 8 epitropilor denu
miţi din partea testatórci in pctul 9 ai testa
mentului, éra spre primirea si luarea in poses^ 
siune se desemnară doi dintre acei epitropi. 

Nu bine luà epitropi'a prin membrii sei 
acea avere in poses cand éta pre bas'a unui 
testament făcut in anul 1 8 6 1 de Constantin 
Alessandroviciu bărbatul reposatei (cel ce re^ 
posa cu vreo trei ani naintea testatórei) dar 
prin sooi'a A n n a Alessandroviciu nemicit la 
introducere si in pctul 2 8 al testamentului ei, 
tocm'a unul din cei 7 membri denumiţi prin 
testatórea de esecutori a testamentului e i ; ca 
fost constituât esecutore de testament si a repo-
satului Constantin, si ca impus erede parţial a-
celuia, se simţi chiamat a pasi cu tóta solenir 
tatea in contra realisarei testamentului Anne i 
celuia atat de binefacatoriu pentru naţiunea ro
mana, si asiediat de o femeia cu simţiri atat de 
nobili ; — cerend de la judetiul comitaténs 'ca 
pre bas'a testamentului lui Constantin, in care 
— pre langa înzestrarea sa si a consangerilor 
sei cu parti de ereditate insemnavere, inca se 
afla dispusetiuni făcute si in favórea sustan'dülui 
gimnasiu serb, si in favórea unui irifiihtiand 
institut geometric din Neoplanta — averea la-
samentala dupa reposat'a A n n a Alessandroviciu 
se i so predee lui in poses; dar judetiul comî-
tatens dedupa o contielegere făcuta cu ceialalti 
6 membri ai epitropiei si cu pretendintele sé
paratisme, puse pre cei stese membri den«miti 
de A n n a in poscsul lasamentului, éra al siep-
tele ca esecutorcle testamentului lui Constantin 
fu avisât la calea dreptului; de unde apoi aé 
si născu asupra lasamentului Annoi proces de 
nemicirea testamentului ei, carele si astadi de
curge. —-

Devenind prin acést'a acel unul din 
siepte membri ai epitropiei impossibil in acésta 
epitropie, numa de cat si fú moralicesce con-
strins a depune chiamarea de comembru i'n 
esecutarea testamentului Annei , in urmarea că
rei impregiurari epitropi'a pre bas'a potului 
16 al testamentului se si rentregi do catra 
adunarea generala a cvmunci bisericesci. 

D in îndemnul, ca epitropi'a se nu fie 
împiedecată cel puţin ih rangearea lasamentu
lui Annei , se facù intre cei 6 membri remasi, 
si al sieptele membru cel ce pasi din epitropia 
ca esecutorele de testament alui Constantin, 
contielegerea constatatóre din urmatdriele: 

Administratiunea averei lasamentale se 
se faca intru intielesul testamentului ' A n n e i ; 

notariu a regelui B e l a — la descălecarea lor, 
catra capetul seclului al 9, in aceste locur i ; 
cuvintele lui E n g e l in locul citat din apendico 
sunt: „S ic egr. circa an. 8 1 3 sequens expres-
sum apud Str i t terum in Bulgar ic is habeínus 
testimonium: Crumus capta Adrianopoli , ho-
biles cum immensa plebe traiis Danubium flu-
vium transportavit et ibr habítare jussi t . L e o 
Grammaticils 12 mill ia numerát, non cömpu-
tantis feminis ; Georgius Monachus autem 10 
millia, atque e x his transportatis Bulgarorum 
captivis et servis, Romano, etiam si inpuro, 
sanquine cretis, ortuni ducunt hodierni T t a n -
silvaniae et partium Transalpinarum Valachi , 
quos Hungari ibîdem degentes oceasione oceu-
pationis Hungár iáé , invenerunt." — T o t 
Emgel in supplemcnta ad vindicias Anrionymî 
Cornidesianas §. 5. num. 3. in oieptul acest'a 
dice: „Crunium Bulgarorum ad Tibiscum Do
minum, anno 8 1 3 seq. 1 2 , 0 0 0 familias et ite-
rum 5 0 , 0 0 0 homines scilicet Vlachos et Slavos 
(qui scilicet S l a v i anno 6 7 6 cum Bulgar i s in 
Moesiam transiverant. História Pannóniáé pag. 
2 6 3 ) e Moesia et T rac ia captivos. abduxisse, ac 
iis sedes eis Danubium in Valachia , Transilva-
niaque asignasse. Horum itaque posteros per 
Tuhutum beliducem Hungarum in hodierna 
Transi lvania deprehendi potuise, quis est qui 
in dubium vocet? Hoc autem qui ita juben-
tibus scriptoribus bysantinis concedii, salvam 
etiam Anonymi , vel potius veterum traditio 
num ab co relatarum esse hac in parte fidem 
agnoscat, oportet." 

( V a urmá.) 
Simeone M a n g i u c a . 



— Fundat iunea studintilor din pctul 7, al 
testamentului Anne i se se administre intru in-
tielesul acestui testament, — Legate le din pc
tul 6 si 8 ale testamentului A n n e i se se admi-
nistredie asiá, ca veduvele, si seracii se par-
ticipedie numai din jumetate de interese pana 
la esirea procesului, éra cealaltă jumetate se 
se capitalisedie ; Legate le din objecte misca-
tdre se se estradee legatari lor, éra averea ne-
miscatdre si miscatdrie desemnata prin testa
ment spre vendiare se se venda, si in capet 
infiintiarea scdlei de fete, ordinate in pctul 6 
al testamentului se se suspinda pana la finirea 
procesului. — 

P r e langa acésta stare a lucrurilor, epi
tropi'a si-incepù activitatea sa prin aducerea in 
ordine a massei, prin vendiarea celor de ven-
dut, prin prefacerea lor in bani, si prin estra-
darea in natura a art iclelor mobili la legatari 
amesurat potului 2 4 . 2 5 . si 3 0 a testamentului, 
si éta cum a proces epitropi'a in prefacerea 
averei miscatdre in bani de v. a. 

1. S'au luat in precept cele siepte bucati 
de cârti a. cassei de pătrare a Temisiorei cu 
1 3 . 0 0 0 fl. 

2 . P r i n vendiarea banilor de argint si 
de aur de sub I I de din sus, scotiend din ei 
2 . 4 0 0 svanti estradati legatarelor potului 2 4 si 
2 5 a testamentului, (ca jumeta te de legate) 
s'au percipiat 8 .525 fl. 

3. Pretidsele remase in massa cu finea 
anului 1 8 6 5 nevendute, — scotiend din ele, 
acei art icli , ce dupa intielesul pctului 2 4 si 
2 5 a testamentului in natura s'au dat legata
relor, in pretiu de 4 5 4 fl. 9 5 cr. — au pre-
tiul inventariului de 4 0 2 fl. 8 6 cr. 

4 . D i n oblegatiunile active consemnate 
de incassavere nepotendu-se in cassá din scur
timea timpului capitale, remane starea tot in 
v. a. vedi sus sub V 4 . 4 1 7 fl. 4 0 or. 

5 . Tot dupa aceste obligaţiuni active, au 
incurs interese pana la finea anului 1 8 6 5 
1 0 0 fl. 8 8 cr. 

6 . Oblegat iuni le active dubie de încas-
sat care si pana la finea anului 1 8 6 5 . nemic 
n'au fruptificat sunt ca si sus sub V I 7 7 8 6 fl. 
6 6 cr. 

7. D i n vendiarea mobilelor la licita-
tiunea publica, — scotiend din ele acei arti
cli in pretiul inventariului de 2 7 9 fl. 5 2 cr. 
v. a. cari in intielesul potului 4 0 al testamen
tului in natura s'a stradat consângenilor, — 
s'au incassat 1 3 7 5 fl. 9 8 cr. 

8. I n chip de arenda de pe cortele 
din edificiul lasamental au incurs pana la 
finea lui 1 8 6 5 2 0 3 fl. 

9. D i n stradarea unor legate, s'au reţi
nut tassele finantiare 2 2 4 fl. 

1 0 . Adaugă aci pretiul celor nemiscatdre 
de sub I de din sus cu 1 1 . 0 4 0 fl. 

Sum'a activa in urmarea venderilor si 
estradarilor: 4 7 . 0 7 5 fl. 78 cr. 

Contrage din numerii de la 1 pana la 10 
positiunile cu bani gat 'a in v. a. si adecă 1, 2 , 
5, 7, 8 si 9 , intrun'a, si positiunile 3, 4 , 6 si 
1 0 cu pretiu de inventariu éra intr'un'a, résulta 
starea activa a massei cu finea anului 1 8 6 5 si 
anume: 

A . I n b a n i g a t a in v. a. prefăcuţi din fe
luriţi articli ai massei 2 3 , 4 2 8 fl. 8 6 cr. 

B. I n a c t i v e l e positiunilor 3 , 4 , 6 si 16 la 
olalta 2 3 , 6 4 6 fl. 9 2 cr. 

Sum'a cea .din sus 4 7 , 0 7 5 fl. 7 8 cr. 
Aretand in acest mod starea activa a mas

sei cu finea anului 1 8 6 5 in împărţirea ei gene
rala, éta se mai aretàm starea aceleia tot cu fi
nea anului 1 8 6 5 , dupa detragerea mai multor 
crogatiuni care fusera 

a) Spre acoperirea speselor: administrative a 
edificiului lasamental, si supraveghiarei la-

samentului pana la finirea inventurei jud. 
asecurarea, si repararea edificiului, si a lici-
tatiunei se erogara 2 8 3 fl. 6 3 cr. 

b) Spre acoperirea speselor inmormentarei a re-
posatei si punerea pomenelor îndatinate se 
erogara 9 2 1 fl. 6 8 cr. 

c ) S e dedera stipendie pre un patrariu de an 
Octobre — Decembre 1 8 6 5 la stipendisti in 
intielesul pctului 6 al testamentului, si un 
ajutorîu la una veduva seraca 1 0 0 fl. 

d) S e plătiră legate la legatari maj oreni in con-
tielegere cu essecutorele de testament alui 
Constantin in suma de 2 0 1 0 fl. 

Sum'a erogatelor din bani gat'a 3 3 1 5 fl. 31 cr. 
Detragendu-se aceste erogate de 3 3 1 5 fl. 

31 cr. din sum'a perceptului in bani gat'a de 
sub A . cu 2 3 , 4 2 8 fl. 86 cr. v. a. mai remane cu 
finea anului 1 8 6 5 un rest de bani gat'a cu 
2 0 1 1 3 fl. 5 5 cr. 

Din sum'a acést'a de 2 0 1 1 3 fl. 5 5 cr. v. a. 
se asiediara in decurgerea ordinarei massei pa
na in finea anului 1 8 6 5 in cas'a parsimoniala 
a Temisiorei cu mai multe ocasiuni 1 9 9 1 8 fl. 
3 4 cr. 

I n cass'a manuala a epitropiei se retienu-
ra 1 9 5 fl. 2 1 % cr. 

Adaugă la aceste dóue sume din urma a 
banilor gat 'a inca restul massei de sub P>. cu 
2 3 6 4 6 fl. 9 2 cr. 

p]ca sum'a totala, si starea activa a mas
sei cu finea anului 1 8 6 5 4 3 , 7 6 0 fl. 4 7 % cr . 

F i ind cà capitalele menite pentru veduve 
si seraci prin aducerea massei in ordine, numai 
catra capetul lui Octobre 1 8 6 5 . s'au potut asie-
diá in cass'a de pastrare a Temisiorei, asiadar 
acele pana la capetul anului puţin si potura 
fructifica, dar si din ace'a mica fructificare, se 
impartira ajutdre in începutul anului 1 8 6 6 . la 
9 veduve si la 5 4 de cersitori, ce in socotél'a 
anului 1 8 6 6 si maî apriat se va vedé. — 

C. R. 

V A R I E T Ă Ţ I . 
= Corner ciul poporului. Ni se scrie 

din Pesta cumca vre-o doi romanasi tierani 
din partîle Versietiului au aflat binisior, de ce 
tréba sunt drumurile de fer. E cunoscut, cà in 
acele parti estimp ceriul si-a versat binecuven-
tarea peste câmpia, pe eand de la Tis 'a inedee 
secet'a cea mare a nemicit tdte feliurile de le
gume (verdetiuri.) Deci de cum dede spre 
tdmna începură a se ivi regulat in patiele B u -
da-Pestei romanasîi noştri cu verdetiuri. L a ei 
vedeai si potcai cumperá cele mai frumdse si 
mai eftinc — cepe, piparce, capatine de col 
sî curechîu, morcovi etc. etc. si — firesce la ei 
erá imbuldiél'a cea mai mare. Cam d'o septe-
mana ei au desparut, si d'atunci lips'a lor o 
semt si o pronuncia toti ceî ce căutau verde
tiuri bune si eftine. S e crede cà densii se vor 
fi dus dupa negotîu nou. Ori cum se fie, atat'a 
scîm, cà ei au dus — pungele pline. — De-ar 
aflá in partîle ndstre mulţi următori! 

= Despre despusetiunile contra 
colerei ni se scrie din Arad : „Cand tdta lu
mea se ingrigiá de curatieni'a, despre delatu-
rarea aerului puturos, cand tdte foile nu po
teau de ajuns recomendá curatieni 'a: munici
piul aradan orasienesc a demustrat in fapta 
cum scie stimá sdrtea dmenilor, cum intielege 
sfatul politiei sanitarie. E l , municipiul sufere 
ca din fabric'a de nespréla se curgă apa putu-
rdsa, nesuferibila, ba inca contra plansorilor 
cu fortia pripita o sustîene, dara numai pen
tru fabric'a lui Spîtzer, càci — precum se 
aude — alt nespritoriu cu numele Bot 'a inca 
a voit se-si mane productiunea asisdere tot pre 
acel canal, dar nu i s'a iertat. In t re aceşti 
doi ce osebire e ? Bo t ' a lucra ddra cu 1, 2 
ajutători, éra ap'a puturdsa lasand in canalul 

inchis n'ar resfira in aer mai mul ta putdre, 
cand din fabric'a lui Spi tzer lasandu-se ap'a in 
canalul deschis se sente mai bine. Bo t ' a e ro
man, Spitzer gidan. Din t re aceşti doi despre 
care se pdte presupune cà s'ar int ielege mai 
bine la cascig in ori-ce pr ivint ia? Cerce pu
bl icul . Fapt 'a e apriata, — ddra se pdte im
p u t a municipiului în t reg? séu numai unor 
oficiali? se va scî pdte mai tardiu." 

= La invetiamentul poporal. Din 
părţile mediadiane ale Biharéi primîm o cores-
pundintia, ce spaţiul ne silesce a o contrage: 
„De curund fusei la sodl'a romana orien. din 
B . ducend cu mine si pre un inspector scol. 
local ca se-i aret cari si cate cârti lipsesc in 
scdl'a lui comunala. Sosind la scdla, găsii pre 
invetiatoriul T plangend, cu el plângea fami-
li 'a si ma-sa, int ielegend din „Alb ina" cà se 
deschide conours pentru staţiunea lui. Int re-
bandu-1 pre invetiatoriu, mi respunse cà an-
tisti'a comunala l'a acusat: 1) cà a trimis un 
copil catra casa, care inse sufériá de morb 
molîpsitoriu ; 2 ) cà bagand foc in cuptoriul 
scdlei ar fi aprins paretele — ce erá de lemn; 
3 ) cà a mers de la scdla cam patru dile (ddra 
cand m'am insura t?se întreba insusi ; )4) cà am 
ars gardul scdlei neavend lemne in opt septe-
mane de ierna; 5 ) ddra s'a maniat antisti 'a cà 
n'am lăsat pre bucter sc-mi scutere prunii din 
mediuina. — Acestea mi le spuse invetiatoriul, 
eare însuşi nu-si cundsee acusarea, neci a fost 
ascultat. D e s i recunosc influinti'a antistiei, 
remane inso a provoca la intieleptiunea dlui 
protopop, se nu se iee dupa capriciele si scor-
niturele antistiei, ci se cerce adeverul in a c e 
sta causa. Neci un protopop nu e supus la 
părerea antistieî, ci ce o intrebe si se nu o 
lase a retaci. Nu ni-ar poté conveni se-i ve
dem pe invetiatori bagandu-se de boitari, pre
cum a făcut unul M. P . din T — dupa disele 
numitului invetiatoriu — bagandu-se la 
ovreul B . " 

î n d r e p t ă r i . In nr. 83 Pagin'a prima infuisióra col. 
I. sir. 2 din jos, in loc de i s t o r i e a , e i t e s c e i s t o r i c a . — 
Col. 2. sir. 14'din sus, in loc d#-Faiahi,citesce: F a l a h i . 
— Col. 3. sir. 8. din jos, in loc de K a l a n t s i c h , citesce: 
K a t a n t s i c h . — Col. 4. sir. 17din jos,in 1. de Oetac .c i t . 
Getae . — Pre pagin'a a dóu'a col. 1. sir. 19. din jos, 
in 1. de ab o r i g i n e , cit: a l ior ig ines . — Tot acolo 
sir. 3. din jos, in 1. de d i c t i r o l u i t u , cit: d i c t i vo-
luit . — Col. 2. sir. 10 din sus, in 1. de Vo l se i , cit: 
V o l s c i . — Col. 3. sir. 6. din sus, in 1. de seci, cit: se
ci u. — Pre pagin'a a treia, col. 2. sir. 9. din sus, in loc 
de V c a l l a s si V c a l h , cit: V e a l l a s si Vealh . — 
Tot acolo şirul 15 din jos, in 1. de C u a i d , cit: bua id , 

éra la sir. 7. din jos in 1. de P l i n i oe, cit: PHnil 
— Col. 3. sir. 10 din sus, in L de g a l u - u l t i c » , 
g a l u - c e l t i c a , éra la sir: 11 ia l. de Matca négtx 
cit: M a r e a n é g r a . Tot acolo 1-, sir. 13 din jos, în \ 
de s i r i c a t , cit: s t r i c a t , la sir. 9 din jos in 1, ij 
s t r i e a t i u n e , cit: s t r i e a ti une, la sTr. T ăia jar ii 
1. de ßoTtap, cit: ßoytoc. — Col. 4. sir. 4 £ ţ 
sus, in 1. de H a l i e c i u , cit: H a l i c n i , —• sir. í 
sus in 1. de G r a e c u s cit: G r a c eus , — sírul 16 si 
de din sus: treime se rem.ma afora: si O a l a t e a pi 
vinci 'a i s t o r i c a din R o m a n i ' a de a s t a d i , — sir 
din jos, latinescul v e représentât prin litera grecésca, 
sir. 5 in 1. de BipTlXlOÇip, cit: BtpTtktOÇ, — sir. 2 
acolo, in loc de: c e t e x e , se se citésca: c e t e s c e . 

In nr. acest'a si in cele venitórie smintele sper 
cà nu vor mai incomoda cetirea. 

vi 

I n s t i t u t u ) 
„ B e t t i s i M a r i e F r ö h l i c h " 

I n s t i t u t m a i i n a l t p e n t r u ere»e»» 
r e a f e t e l o r . 

in V i e n a , (Stadt, Francigeanerçiutt. m. 1. 

véra: in Helenen thai, langa Baden, Karlsgasse nr. 166, 

Institutul acest 'a ce esiste de 11 ani í 
renumit in cele mai îndepărtate cercuri, ce*tj 
bucura si de autorisare.a in. c. r. g-urern pn 
cum si de repeti tele laude prin diferitele fi 
publice d'in Austr i 'a si Germani 'a , este în atw 
prin esperintia de mai mulţi ani , prin numi 
rdse caletorii pe tot cont inentul Europe i 
mediloc prin base materiala asecurata, p r i a at 
ganisatiunea cea mai acomodată si pr in aleg 
rea poterilor ce lor mai bune de înşiruire a gi 
rantá pentru educare completa scíníin'ca si son 
ciala a invetiacelelor lui, cari se instruéza de* 
sebit si in sciinti 'a rel igîunarie. Re l ig iunea gi 
or. se propune deosebit in tóta septeman'a à 
preotul grecesc local . OrenduiéTa acést 'a ni 
esiste pana acum nici intr 'un institut. Desvo 
tarea fisica se asecura prin locali tăţ i le institi 
tului fdrte acomodate po loc liber langa ps^n 
si pr in o locuintîa de véra stabïïa m ce\ m 

frumos tienut a l Vienei (in cas'a propria dti 

la tiéra.) 

Programe deslucitdrie cu t a r i f a comple 

si fdrte moderata a pretiun'Jor, se trimit gratk 

la dorinti'a fiesce-caruia. 

Subscrisul ca roman si ingrigiioriu pen

tru mai multe darnicele ce prin recomendatút 

nea mea au intrat in inst i tutul acest'a, pot se 

recomand tuturor pr inţ i lor ingr igi t i de cr< 
cerea ficelor lor. 

B. G. Popoviciu, 
Wien, Fleiscliniarkt 16. 

• ( 

Gebrüder 

Brünner 
= SR 
* mu// i S» 

W I E N . 

L a m p e de pétrole•• 
eu ce ma. eminenta constructiune. Fasonulu cel mai nou ai 
elegant cu cele mai moderate pretiuri de fabrica d'in prim'a 

c. r. priv. 

f a f e r l e a « l e l a m p e d e © l e i n a u s t r i a ? » 

a f i r m e i : 

GEBRÜDER BRÜNNER 
I n V l e n ' a 

Magazinulü: Cetate, Kärntnerstrasse Nr. 46 Heinrichshof. 
Fabric'a: Mariahilf, Magdalenenstrassc Nr. 10. 

S t i c l e c i l i n d r i c e d'in cea mai buna c a l i t a t e de i a g a , prearse, in negot iu 
vinu nainte sub numirea: „cilindru de phönics (Phönix-Cyl inder ) proveduite cu semnul 
nostru B pecum si tdte objeptele de sticla ce se t inu de lampa. 

Depositu de m a t e r i i a r d i e t o r i e p e n t r u s a l o n u d ' in p e t r e o l u c u r a t i -
a m e r i c a n si o l e u s o l a r in calitatea cea mai buna pentru ce le mai moderate preti
uri locale in t r a n s i t o - m a g a z i n u l nostru. — Lis te de pretiu si depinger î de lampele 
ndstre se tramit poftitorilor franco. 

F r a ţ i i ß r ü i m e r . 

Privire scurta supra statului personale si al salarielor de la cancelaria de curte a Transilvaniei. 
I n anul administrativ 1 8 6 5 jun iu 2 6 erau aplicaţi: 

a) 2 2 de magiarî , a caror'a dotatiune anuala d'împreuna cu banîi de cortel, făcea sum'a de 3 4 , 8 5 9 fl. v. a. 
t>) 1 4 sasi, „ „ „ „ „ „ „ 2 9 , 4 1 1 fl. „ 
c ) 8 romani, „ „ „ „ „ „ 1 4 , 4 1 6 fl. , 

I n anul administrativ 1 8 6 6 la 5 aprile e rau: 
a) 2 0 de magiari, a caror'a dotatiune anuala d'impreuna cu banii de cortel face sum'a de 4 4 , 3 6 6 fl. v. ». 

° ) 16 sasi, „ „ „ , „ n TI n n 2 5 , 8 5 2 fl. „ 
c ) 5 romani, „ „ „ „ „ „ 8 ,596 fl. „ 

D e la 5 aprile a. c. pana acum'a, seim cà dintre romani fu pensiunat d. concipist Spîr idon Fe t t i , a căruia salarîu anual dimpreună 
cu banii de cortel făcea sum'a de 1 1 5 5 fl. v. a. éra alt roman innaintà din postul avut, decise imputienà nrul amploiaţilor romani, cari acum'a 
reman numai 4 (di: patru) insî, — unde in 1 8 6 5 erau opt. Dotat iunea anuala a acestor patru romani, d'impreuna cu bani ide cortel face sum'a 
7 8 9 6 fl. v . a. 

As ta stare ni o darul guvernul de cand veni in mani magiare. Presupunem cà diferintiele bat la ochi mai mult de cat se aiba l ipsa 
de comentariu. 

Vie 1 4 , 17 noemvre. Burs'a de ser'n 
de la 16 1. o. Imprumutele de stat c u ő % 54.20, 
— 5 4 . 3 0 . Obleg. d e s ă r c i n a m de ţ&m«ut ung, 
7 2 . — , — 7 2 . 5 0 . transilv. 6 5 . 7 5 , 6 0 . 5 0 ; Ban., 
temes. 7 1 . 7 5 , 7 2 . — ; bucovin. 6 5 . 5 0 , — 66.50,1 
Galbenul 6.3 — 6.4; Napoleondori 10 .16 — 
1 0 . 1 7 ; Imperiali rusesci 1 0 . 4 0 , 1 0 . 4 5 ; Argintul 
1 2 6 . — , 1 2 6 . 5 0 . 

R e g p u n s n r i . D lu i J — u langa Ora -
v i t i a : Daca ni s'ar fi trimis măcar cu o Iun»,,, 
mai nainte. — Dlu i D u m b r a v a la P e s t a : 
T e rogàm a ne insciintiá deloc la fie care mu
tare, cati nr i Ti - l ipsesc? 

E d i t o r : Vasile Grigorovitia. Redactor respundiatoriu: Giorgiu Popa (Pop). 


